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1.Паспорт заданий для самостоятельной работы обучающихся



В результате освоения учебной дисциплины «Английский зык» обучающийся должен обладать предусмотренными  ФГОС по специальности СПО  ««Строительство и эксплуатация зданий и сооружений», базовой подготовки следующими умениями, знаниями, которые формируют профессиональную компетенцию, и общими компетенциями:

Специалист базовой   подготовки   должен   обладать   общими   компетенциями, включающими в себя способность:

OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.

ОК 2. Анализировать социально-экономические и политические проблемы и процессы, использовать методы гуманитарно-социологических наук в различных видах профессиональной и социальной деятельности.

ОК 3. Организовывать свою собственную деятельность, определять методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.

ОК 4. Решать проблемы, оценивать риски и принимать решения в нестандартных ситуациях.

ОК 5. Осуществлять поиск, анализ и оценку информации, необходимой для постановки и решения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.

ОК 6. Работать в коллективе и команде, обеспечивать ее сплочение, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.

ОК 7. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.

ОК 8. Быть готовым к смене технологий в профессиональной деятельности.

ОК 9. Уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные традиции.

1.3.Цели и задачи учебной дисциплины -  требования к результатам освоения учебной дисциплины:       

В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен уметь:

общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;

самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

В результате изучения учебной дисциплины Английский язык обучающийся должен знать:
- лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
Количество часов на освоение рабочей программы учебной дисциплины:

максимальной учебной нагрузки обучающегося 142 часа, в том числе: обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося 118 часов; самостоятельной работы обучающегося 24 часов.
2. Ттематический план и содержание самостоятельной работы 
по дисциплине  Английский язык
	Тема 
	Вид самостоятельной работы

	Раздел 1. Вводно-коррективный курс

	Тема 1.1.

Описание людей: друзей, родных и близких (внешность, характер, личностные качества и интересы)
	Самостоятельная работа обучающихся. Проект: «Лучший друг», 

«Друг познается в беде»
Собери подборку фотографий иллюстрирующих школьные годы, подготовь мини-сообщение.

	Тема 1.2.

Межличностные отношения дома, в учебном заведении, на работе
	Самостоятельная работа обучающихся.

· Написание открытки/дружеского письма

	Раздел 2. Развивающий курс

	Тема 2.1.
Повседневная жизнь условия жизни, учебный день, выходной день
	Самостоятельная работа обучающихся

Эссе «День, который я никогда не забуду»

	Тема 2.2.
Город, деревня, инфраструктура
	Самостоятельная работа обучающихся.

Эссе «Жизнь в городе: «за» и «против»

	Тема 2.3.
Здоровье, спорт,

правила здорового

образа жизни
	 Самостоятельная работа обучающихся. 

Проект «Здоровый образ жизни»

	Тема 2.4.
Новости, средства

массовой

информации
	Самостоятельная работа обучающихся.

Дискуссионное эссе «Средства массовой информации: за и против»

	Тема 2.5.
Досуг
	Самостоятельная работа обучающихся.

Эссе «Организация досуга студентов нашего техникума»

	Тема 2.6.
Общественная жизнь (повседневное поведение, профессиональные навыки и умения)
	Самостоятельная работа обучающихся. 

Проект «Наш проект по оказанию социальных услуг населению»

	Тема 2.7.
Отдых, каникулы, отпуск. Туризм
	Самостоятельная работа обучающихся.

Проект «Лучший отдых», «Страны и континенты»

	Тема 2.8.

Природа и человек (климат, погода, экология)
	Самостоятельная работа обучающихся. 

Конкурс эссе «Дайте планете шанс», «Планета – наш дом»,  «Человек и природа – сотрудничество и противостояние»

	Тема 2.9.

Профессии, карьера
	Самостоятельная работа обучающихся.

Написание эссе «Интернет в нашей жизни»

	Тема 2.10.

Транспорт
	Самостоятельная работа обучающихся.

Эссе «Будущее общественного транспорта» 

	Тема 2.11.

Земле-устройство и земельный кадастр
	Самостоятельная работа обучающихся. 

 Подготовить сообщения по теме «Основные направления землеустроительных работ в Российской Федерации» используя Интернет-ресурсы
Индивидуальные задания по переводу лицензий на английский язык

Индивидуальные задания по переводу статей Земельного

Подготовить проект на тему «Земля - уникальный природный ресурс


2.Как составить текст на английском?

Прежде чем приниматься за работу, следует ответить себе на вопросы: о чём нужно составить текст, на что необходимо обратить внимание, каковы особенности описываемого предмета. Существует множество разновидностей письменного текста: дружеское письмо, повествование, доклад и т.д. Их необходимо знать и уметь использовать при составлении текста.
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Чтобы составить текст по-английски, необходимо определиться с темой. Если нужно описать знаменитого человека (Describe a famous person), не следует писать о людях в общих чертах. Не стоит исходить из идеи, что каждый человек может стать знаменитым и тратить время на доказательства (если это не входит в специфику задания). В большинстве случаев ваш творческий подход не оценят. Особенность текста на английском языке – это кажущаяся сухость и формальность стиля. Нельзя писать всё обо всём, добавлять предложения, слабо относящиеся к теме. Только строгое следование логике повествования, никаких отступов и мыслей вслух.

Если вас одолевают куча мыслей по теме, которые нельзя упустить, можно набросать план текста с основными моментами, аргументами и примерами. Записали. Соберем в кучу – это будет наш первый набросок. Можно, конечно, не заморачиваться планами и набросками, а писать и отправлять сразу, но лучше не надо. Чревато)) Письмо тем и замечательно, что есть время собраться с мыслями и отредактировать написанное, в отличие от спонтанной устной речи.

А теперь посмотрим на наш набросок свежим взглядом и представим, что это письмо для вас. Перечитайте. Все ли вам понятно? Все ли логично? Какое впечатление от письма? Вас убедили аргументы или где-то не хватает логики? Письмо побудило к действию или к отправке в мусорку? Где можно избежать повторов и добавить связности?

За счет чего достигается связность текста?
При составлении текста на английском языке следует обращать внимание на союзы, вводные слова и предложения. "He is popular because he is friendly. The result of him being open is that he is popular". Это делается для того, чтобы предложения были связными.

Лексические средства связности текста
Повторы слов
Несмотря на то, что мы всячески боремся с повторами и учимся перефразировать там, где это уместно, полностью отказаться от них невозможно. Нет ничего страшного в том, чтобы то тут, тот там использовать одно и то же слово (желательно подальше друг от друга). Повторы, если их дозировать, служат как раз-таки связности текста. Обратите внимание, что в этом абзаце я употребила слово «повтор» дважды, на приличном удалении, что помогает читателю не терять нить повествования, в чем и состоит суть связности.

Синонимы 
Когда повторяться ну никак нельзя, на помощь приходят синонимы. Близкие по смыслу слова и выражения доносят ту же мысль, но при этом в глазах не рябит от повторов. Заметьте, первое предложение абзаца заканчивается словом «синонимы», а следующее начинается с «близкие по смыслу слова». Тут как раз тот случай, когда повторяться нельзя, слишком уж очевидно.

Тематическое поле
Все слова и выражения, которые логично встретить в определенной теме, тоже способствуют связности. Ну, например, в кулинарном рецепты вполне уместны такие слова, как: 
[image: image1.jpg]KacTpions, cneuwn,
ayxosKa, HOX, Ha
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И если вдруг в тексте встретятся «пластиковые окна», возникнет как минимум когнитивный диссонанс.

Замена слов на one/ones
Когда невозможны ни прямые повторы, ни синонимов, можно заменить слово на one.  Например, так:

[image: image2.jpg]‘Which T-shirt do you
like best?





Ни повтор (Which T-shirt do you like best? -The blue T-shirt.), ни синоним (какой тут вообще может быть синоним?) здесь не будет уместен.

Эллипсис (пропуск) слов
Можно и полностью опустить слово, если его легко восстановить из контекста, как здесь:

[image: image3.jpg]I5aw Tarantino’s newfilm last nightand
lovedit. Didn't lie the special effects
though.




Во втором предложении не хватает I, но никакого недопонимания не возникает. Мозг сразу же протягивает ниточку к началу высказывания, где фигурировал некий я, который видел фильм. Это происходит настолько стремительно и автоматически, что мы даже не замечаем всех этих процессов.


Грамматические средства связности текста
Местоимения
Самый очевидный прием - местоимения всех мастей – доступен с самых ранних уровнейизучения языка. Да-да, это те самые they-their-them-theirs, которые так часто путаются в голове и воспринимаются сущим наказанием)

[image: image4.jpg]My parentslivein a house n the
countryside. Theirhouse is very big.

They are very busy, so1 don't see them
veryoften.




Я предупреждала, что это уровень elementary)) Ну и текст, признаться, утрированно простой. Но суть в том, что все эти местоимения отсылают вас прямиком к началу, к parents, и не будь их здесь, было бы совершенно непонятно, о ком идет речь. Это и есть связность текста.

Артикли
Все уже знают, что артикль ‘a’ используется при первом упоминании чего-либо, а ‘the’ при последующем. В русском языке артиклей нет, потому сложно постичь их великий смысл, и, наверное, этот способ достижения связности не так очевиден.

[image: image5.jpg]The tickets cost $50





У любого носителя языка сразу возникнут вопросы. Какие такие tickets? Я должен знать, но почему-то не в курсе? ‘The’ подразумевает, что собеседнику уже известно, о каких билетах идет речь. То есть, получается, артикли связывают новую информацию с уже известной.

Замена грамматической структуры (Substitution)
Вместо 
[image: image6.jpg]I've neverbeen
toEurope

Andi'venever
beentoEurope




лучше сказать

[image: image7.jpg]I've neverbeen

toEurope

Neitherhave |




Эллипсис
Там, где по контексту можно понять, о чем идет речь, можно смело опускать повторяющиеся структуры:

[image: image8.jpg]My husband likes going
outbut! don'thke geing

out.





Союзы (Linking devices)
Еще один очевидный способ сделать высказывание или текст связным - всевозможныеalthough, however, because и иже с ними. То, что называется linking devices. Даже банальные and и but – связывают не хуже цемента. Если взять такое предложение:

[image: image9.jpg]Onthe other, you

might getinjured





без предшествующего

[image: image10.jpg]Onthe one hand, jogging s a

goodexercse





совершенно непонятно, с чем оно противоречит. Тут еще и лексический эллипсис  (on the other hand) вмешивается и даже  больше сбивает с толку. А зачем он вмешивается – уже можете ответить?)) Да-да, чтобы избежать повтора слова hand. Молодцы, можно взять с полки пирожок!

Linking devices – широчайшая тема. Есть linking devices для выражения контраста, противоречия, причинно-следственных связей, выражения для нумерации/перечисления аргументов списком и так далее.

Этот список средств достижения связности  текста ни в коем случае не исчерпывающий, их несколько больше, но для начала хватит этого. Зачем нам взрыв мозга?

Так как написать красивый текст на английском?
А теперь ближе к делу, точнее, к практике. Представьте, что вы поехали в отпуск, и он начался с приключений. Хочется же поделиться с друзьями? И вот, вы пишете e-mail или пост в блог. Можно с планом, можно без. И вот что получается:

[image: image11.jpg]I remember one nightmare journey. The nightmare journey was three years ago. | was going to
the airport with my friend. We were going to Mallorca on holiday. We had to be at Dresden
airport two hours before the flight. We left home with plenty of time. We got to the motorway.
There was a huge traffic jam! The traffic wasn't moving at all. We didn’t know what to do. It
was too late to go another way. We just sat in the car. We were getting more and more
stressed. After ten minutes the traffic started moving slowly. We decided to leave the
motorway. We decided to try to find another way to the airport. | wasn't sure of the way. We
got completely lost. We were sure we were going to miss the flight. We finally arrived at the
airport. We arrived at the airport just thirty minutes before the plane was going to leave. The
woman at the check-in desk said we couldn’t checkin our luggage. We couldn’t checkin our
luggage because it was too late. So we had to run withall our cases to the departure gate. My
friend fell over and hurt her leg. But we managed to get to the gate in time. We caught our
flight.




. Теперь, если вы не пишете в стол, как многие непризнанные авторы, неплохо бы довести опус до ума. И уже сразу – до того, как вникать в содержание, - бросается в глаза полная нечитабельность. Первый инстинкт – «многабукв», не буду даже начинать читать. Серьезно! Первый взгляд на письмо и «многабукв» одним абзацем сразу отвратит читателя. Ну, если только он не ваш фанат. В противном случае – поделим текст на параграфы:

[image: image12.jpg]I remember one nightmare journey. The nightmare journey
was three years ago. | was going to the airport with my friend.
We were going to Mallorca on holiday. We had to be at
Dresden airport two hours before the flight.

We left home with plenty of time. We got to the motorway.
There was a huge traffic jam! The traffic wasn't moving at all.
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idn't know what to do. It was too late to go another way.
We just sat in the car. We were getting more and more
stressed.

After ten minutes the traffic started moving slowly. We decided
toleave the motorway. We decided to try to find another way
to the airport. | wasn't sure of the way. We got completely lost.
We were sure we were going to miss the flight.

We finally arrived at the airport. We arrived at the airport just
thirty minutes before the plane was going to leave. The woman

atthe check-in desk said we couldn't check in our luggage. We

couldn't check in our luggage because it was too late. So we

had to run with all our cases to the departure gate.




Уже лучше, но по-прежнему ерунда. Много повторов слов. Несвязанные между собой предложения на уровне ребенка трехлетки. Хорошо, что с грамматикой все в порядке и залексический запас не стыдно)) Но это единственные плюсы данного письма.

Помним о том, что письмо отличается от устной речи как раз тем, что есть время подумать и отредактировать написанное? 
И вот что получается, если мы уберем ненужные повторы и свяжем мысли (те, которые действительно связаны! 

[image: image13.jpg]Iremember one nightmare journey. The nightmare
journey was three years ago. | was going to the
airport with my friend. We were going to Mallorca on
holiday. We had to be at Dresden airport two hours
before the flight.

We lefthome with plenty of time. We got to the
motorway. There was a huge traffic jam! The traffic
‘wasn't moving at all. We didn't know what to do. It
was too late to go another way. We just sat in the car.
We were getting more and more stressed.

After ten minutes the traffic started moving slowly.
We decided to leave the motorway. We decided to try
tofind another way to the airport. | wasn't sure of the
way. We got completely lost. We were sure we were
going to miss the flight.

We finally arrived at the airport. We arrived at the
airport just thirty minutes before the plane was going
toleave. The woman at the check-in desk said we
couldn't check in our luggage. We couldn't checkin
our luggage because it was too late. So we had to run
with all our cases to the departure gate.

My friend fell over and hurt her leg. But we managed
toget to the gate in time. We caught our flight.

‘Anightmare journey | remember was three years
agowhen | was going to the airport with my friend.
We were going to Mallorca on holiday and we had
tobe at Dresden airport two hours before the
flight.

So, we left home with plenty of time but when we
gotto the motorway, there was huge gridlock! The
traffic wasn't moving at all. We didn't know what
todo. However, it was too late to go another way,
sowe just sat in the car getting more and more
stressed.

Luckily, after ten minutes the traffic started moving
slowly. We decided to leave the motorway and try
tofind another way to the airport but | wasn't sure
of the way and we got completely lost. We were
sure we were going to miss the flight.

We finally arrived at the airport just thirty minutes
before the plane was going to leave. The woman at
the check-in desk said we couldn't check in our
luggage because it was too late, so we had to run
with all our cases to the departure gate.

Although my friend fell over and hurt her leg as we
\were running to our gate, we managed to get to
the gate in time. Fortunately, in the end we caught
our flight.





Почитайте, вникните. Разберитесь, зачем же мы внесли все эти поправки, и как они улучшают текст - строчка за строчкой, абзац за абзацем. 
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We asked you to tell Us about your
nightmare journcys. Jutta from Germany
wrote to us about hers...
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+ Read the story once. What happened in the end? Then correct

the six grammar mistakes with the verbs (wrong tense or wrong form).

b Read the story again and complete with a connecting word or phrase.

afier although because but (x2) in the end

50 (x2)
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